








Osim toga, zdravstvene blagajne mogu 

ponuditi svojim osiguranicima takozvane 

izabrane tarife. Blagajne pri tome daju 

svojim osiguranicima finansijske beneficije 

(tarifa za kućnog ljekara/liečnika) ako ovi 

u slučaju bolesti uvijek prvo idu kućnom 

ljekaru/liječniku (vidi poglavlje 2), ili ako 

učestvuju/sudjeluju u programu liječenja 

hroničnih bolesnika (program disease 

menadžment). Drugi primjer izabrane 

tarife jeste tarifa sa ličnim/osobnim 

učešćem/sudjelovanjem, kod koje 

osiguranik sam plaća troškove liječenja 

do određene visine, ili sa vraćanjem 

doprinosa osiguranicima koji godinu 

dana ne koriste zdravstvene usluge. 

Najbolje da o detaljima razgovarate sa 

svojom zdravstvenom blagajnom.

Ako niste zadovoljni svojom dosadašnjom 

zdravstvenom blagajnom, možete 

raskinuti osiguranički odnos uz otkazni 

rok od dva mjeseca i potražiti novu 

zdravstvenu blagajnu. Ali uvijek morate 

ostati 18 mjeseci kod istog zdravstvenog 

osiguranja. Izuzetak: Vaša zdravstvena 

blagajna povećava svoju stopu doprinosa. 

U tom slučaju možete promijeniti 

zdravstvenu blagajnu prije isteka ovih 

18 mjeseci minimalnog članstva, i to u 

roku od dva mjeseca. Ako se odlučite 

za neku od opisanih izabranih tarifa, 

morate ostati kod te blagajne tri godine.

Usluge ob(a)veznog 
zdravstvenog osiguranja

Kod svih usluga ob(a)veznog zdravstvenog 

osiguranja važi načelo da moraju biti 

zadovoljavajuće, svrhovite i ekonomski 

snošljive. Sve što prelazi preko toga, 

zdravstvena blagajna ne može i ne smije 

plaćati. To, na primjer, znači da pacijent 

sam mora platiti posebne želje kod 

zamjene ili popravke zuba (kao npr. zlatnu 

plombu). To isto vrijedi i za liječenje u 

bolnici. Zdravstvena blagajna ne plaća 

ni smještaj u jednokrevetnu sobu, a ni 

liječenje od strane glavnog liječnika. Po 

pravilu i onaj (t)ko se liječi kod alternativnih 

terapeuta mora sam snositi troškove. 
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Usluge ob(a)veznog zdravstvenog 
osiguranja (izvod/izvadak)

n	 liječenje kod ljekara/liječnika,

n	 lijekovi na recept (osim tableta za mršavljenje  
	 i sredstava za jačanje potencije),

n	 boravak u bolnici,

n	 usluge stacionarnog i ambulantog liječenja u prihvatilištu,

n	 ljekarski/liječnički pregledi za vrijeme trudnoće i poroda,  
	 pomoć babice/primalje, porodiljska naknada, dodatak  
	 za režijske troškove kod poroda u (po)rodilištu,

n	 pregledi za prevenciju i rano otkrivanje bolesti,

n	 pregledi za rano otkrivanje bolesti kod djece (U1 do U9 i J1),

n	 vakcinacija/cijepljenje (ali ne ukoliko to činite preventivno  
	 zbog putovanja u inostranstvo/inozemstvo),

n	 preventivna stomatologija, liječenje zuba,  
	 vještački/umjetni zubi samo djelomično,

n	 naknada za vrijeme bolovanja (i za radnike/ 
	 zaposlenike koji njeguju svoju bolesnu djecu),

n	 psihoterapija,

n	 preventivna medicina i rehabilitacija, banja/toplice  
	 (uključujući i banje za očeve/majke i djecu),

n	 u izuzetnim slučajevima putni troškovi/prevoz bolesnika,

n	 socioterapija,

n	 specijalizovano ambulantno palijativno zbrinjavanje  
	 (ublažavanje bolova i simptoma za najteže bolesnike),

n	 kućna njega bolesnika, ako se time može skratiti boravak u  
	 bolnici i ako članovi porodice/obitelji nisu u mogućnosti preuzeti  
	 njegu bolesnika,

n	 pod posebnim uslovima/uvjetima kućna pomoćnica, ako se  
	 bolesnik nalazi u bolnici na rehabilitaciji ili na preventivnom pregledu,

n	 pomoćna ljekovita sredstva (npr. bolesnička gimnastika,  
	 govorna terapija, masaže),

n	 pomoćna sredstva (npr. invalidska kolica, slušni aparati,  
	 pomagala za vid – u načelu samo za djecu i omladinu/mladež  
	 mlađu od 18 godina, kao i za slabovide odrasle osobe).
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Ako želite često koristiti zdravstvene 

usluge koje ne spadaju u ob(a)vezne 

usluge osiguranja, možete dodatno 

zaključiti i privatno dopunsko osiguranje. 

Ono se, u pravilu, može dobiti preko 

vase zdravstvene blagajne.

Mnoge usluge ob(a)veznog zdravstvenog 

osiguranja mogu se odobriti samo 

u Njemačkoj. Ali jedan dio troškova 

zdravstvena blagajne često snose i 

kod ambulantnih pregleda u evropskim 

zemljama. Ova odredba odnosi se, 

u prvom redu, na članice Evropske 

unije, osim toga i na Island, Norvešku, 

Švajcarsku i Lihtenštajn. Sporazumi su 

zaključeni i sa Turskom, Hrvatskom, 

Tunisom, Makedonijom i nekoliko 

drugih država. Ako ste osigurani kod 

ob(a)veznog zdravstvenog osiguranja, 

ali jedan dio godine provodite u 

inostranstvu/inozemstvu ili idete tamo 

na godišnji odmor, informišite se kod 

svoje zdravstvene blagajne o tome 

koje odredbe važe za određenu zemlju. 

Ako je u pitanju stacionaran boravak u 

bolnici u inostranstvu/inozemstvu (vidi 

poglavlje 5), ob(a)vezna je saglasnost 

Vaše zdravstvene blagajne prije liječenja. 

(Na)doplata i lična/osobna 
participacija

Kod niza usluga ob(a)veznog zdravstvenog 

osiguranja, osigurane punoljetne osobe (od 

18godina) moraju računati sa (na)doplatom 

ili vlastitom participacijom u troškovima. 

Kod odlaska ljekaru/liječniku plaća se npr. 

tromjesečno ordinacijska taksa/pristojba.

Trebate sačuvati sve račune o  

(na)doplatama i skupljati ih zajedno sa 

potvrdama o plaćenoj ordinacijskoj taksi/

pristojbi. Ako Vi i članovi Vaše porodice/

obitelji pređete određeni ukupan 

iznos (na)doplata, bit ćete do kraja te 

kalendarske godine oslobođeni daljih 

(na)doplata. Osim toga, zdravstvena 

blagajna vratit će Vam preplaćeni iznos. 

Mnoge zdravstvene blagajne nude 

besplatne knjižice za priznanice, u koje 

Vam mogu biti upisane sve (na)doplate.

Trenutno važeće (na)doplate 

naći ćete u prilogu/privitku. 
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Oslobođenje od (na)doplate

Da ni(t)ko ne bi bio finansijski ugrožen 

zbog (na)doplata, postoje određene 

mogućnosti oslobođenja. Djeca i 

omladina/mladež do 18 godina su 

oslobođena od većine (na)doplata, pa 

tako i od ordinacijske takse/pristojbe.

Opšta/opća granica (na)doplate iznosi 2% 

od godišnjeg bruto dohotka. To znači: (t)

ko na temelju priznanice može dokazati 

da je u tekućoj godini već potrošio više 

od 2% svog godišnjeg bruto dohotka 

za (na)doplate i ordinacijske takse/

pristojbe, zdravstvena blagajna na zahtjev 

će ga osloboditi (na)doplata do kraja te 

kalendarske godine. On dobija iskaznicu 

o oslobađanju, koju može pokazati kod 

ljekara/liječnika, u bolnici i apoteci/ljekarni. 

(T)ko je zbog teškog hroničnog oboljenja 

stalno na liječenju, mora platiti (na)doplatu 

samo do 1% svog godišnjeg dohotka. 

Ova odredba važi i ako se ne radi o 

osiguraniku lično/osobno, nego npr. o 

djetetu koje je preko njega osigurano, a 

pretežno je hronično bolesno. Ponekad je 

korištenje ove granice od 1% povezano 

i sa ispunjavanjem drugih uslova/uvjeta 

u oblasti ranog otkrivanja bolesti. Za 

aktuelne informacije molimo da se obratite 

direktno Vašoj zdravstvenoj blagajni.

Posebne finansijske odredbe donesene 

su i za osobe koje primaju npr. pomoć 

za izdržavanje, socijalnu pomoć za stare 

osobe ili kod smanjenja sposobnosti 

za privr(j)eđivanje prema SGB XII, kao i 

dopunsku pomoć u izdržavanju prema 

saveznom zakonu o zbrinjavanju (briga/skrb 

za žrtve rata) ili naknadu za nezaposlene.

U (s)vezi sa oslobađanjem od vlastitog 

učešća (doplate) kod zubara važe 

posebni uslovi/uvjeti, koje možete dobiti 

kod svoje zdravstvene blagajne. 
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Privatno zdravstveno 
osiguranje (PKV)

Onaj (t)ko ispuni određene uslove/uvjete, 

može se osigurati i privatno, npr. ako kao 

radnik/zaposlenik tri godine uzastopno 

svojim dohotkom prelazite određenu 

vrijednost, ili ste službenik ili samostalni 

djelatnik/radnik. Od 1.1.2009. važi ob(a)

veza osiguranja za sve osobe koje još 

nemaju nikakvo osiguranje ili su svrstane 

u privatno zdravstveno osiguranje.

Za razliku od ob(a)veznog zdravstvenog 

osiguranja, doprinosi kod privatnog 

zdravstvenog osiguranja ne zavise od 

dohotka, nego od (s)pola, starosti, 

zdravstvenog stanja i dogovorenih 

usluga. U ugovoru o osiguranju mogu 

se dogovoriti npr. usluge kao što su 

vještački/umjetni zubi, liječenje kod 

glavnog ljekara/liječnika ili jednokrevetna 

soba u bolnici. Osim toga, kod privatnog 

zdravstvenog osiguranja stari i bolesni 

ljudi plaćaju veće doprinose od mladih i 

zdravih. Žene plaćaju više od muškaraca. 

Troškovi osiguranja zavise i od rizika koji 

osiguranje procijeni kod osiguranika. 

Izuzetak/iznimku čini standardna tarifa, koju 

1.1.2009. treba da zamijeni tzv. osnovna 

tarifa. Ove tarife, koje i osobama sa niskim 

dohotkom trebaju odobriti da se zaštite, 

zavise od troškova prema starosti i (s)

polu osiguranika. Za razliku od drugih 

tarifa, ovdje osiguranici ne moraju plaćati 

dodatke za ranija oboljenja odn. posebne 

rizike. Kod standardne odn. osnovne tarife 

ne smije se odbiti prijem zbog prethodnih 

oboljenja ili akutnih bolesti. Ovu tarifu, čije 

usluge otprilike odgovaraju ob(a)veznom 

zdravstvenom osiguranju, mora ponuditi 

svako privatno zdravstveno osiguranje. 

Za članove obitelji/porodice koji su 

osigurani preko osiguranika plaćaju se, u 

pravilu, dodatni doprinosi za osiguranje. 

Onaj (t)ko je osiguran privatno, mora 

obično unaprijed sam platiti troškove 

ljekara/liječnika, bolnice i lijekova, a kasnije 

mu se isti vraćaju u cijelosti ili djelimično.

16



Usluge na koje imate pravo prema zakonu o tražiteljima azila: 

n	 preventivni pregledi za vrijeme trudnoće, poroda i njege poslije poroda/porođaja,

n	 preventivni medicinski pregledi kao u ob(a)veznom zdavstvenom osiguranju: 
	 pregledi kod djece (U1 do J1), ginekološki pregledi za rano  
	 otkrivanje bolesti kod žena, godišnji pregledi za rano otkrivanje bolesti  
	 kod žena od 20. a kod muškaraca poslije 45. godine života,

n	 polugodišnji preventivni zubarski pregledi za djecu i omladinu/mladež  
	 do 18 godina, poslije toga se obavljaju godišnji preventivni pregledi,

n	 uobičajena dječja vakcinacija/cijepljenje, tetanus, difterija, poliomijelitis  
	 za odrasle, prema individualnom riziku i druge vakcine/cjepiva (pri tome  
	 mislite i na zdravstvenu situaciju u zemlji Vašeg porijekla/podrijetla).

Usluge po Zakonu 
o tražiteljima azila

Tražitelji azila i osobe koje su ob(a)vezne 

napustiti Njemačku ili čiji se boravak 

trpi iz razloga međunarodnog prava, 

političkih ili humanitarnih razloga („de-

facto izbjeglica”) obično ne mogu zaključiti 

ob(a)vezno osiguranje. O njima se može 

najranije poslije četiri godine brinuti ob(a)

vezna zdravstvena blagajna, osim ako 

im je prethodno priznato pravo na azil. 

Ukoliko se blagajna ne može brinuti o 

njima, isti imaju pravo na usluge prema 

Zakonu o uslugama tražiteljima azila. 

Ovo pravo važi neograničeno kod 

akutnih i bolnih oboljenja.

Ali postoje određena ograničenja u odnosu 

na ob(a)vezne osiguranike: npr. kod 

liječenja zuba, posebno zamjene zuba i 

ortopedije vilica/čeljusti. Osiguranik ima 

pravo samo na liječenje akutnih ili bolnih 

oboljenja. Umjetne/veštačke zube možete 

dobiti samo ako je to urgentno, ako bi bez 
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intervencije došlo do trajnog oštećenja 

ili ako već postoje trajna oštećenja. 

Ovo pravo obuhvata, generalno, samo 

usluge koje su bezuslovno/bezuvjetno 

neophodne za obezbjeđenje zdravlja. 

Ovo pravo postoji ako bez liječenja 

prijeti pogoršanje zdravstvenog stanja, 

novo oboljenje ili trajno ugrožavanje 

zdravlja. Ako niste sigurni da Vam je neko 

liječenje s pravom uskraćeno, obratite se 

savjetovalištima za izbjeglice i pacijente 

ili advokatu/odvjetniku. Ove službe mogu 

Vam pomoći u razjašnjenju situacije. 

Da biste mogli koristiti usluge prema 

Zakonu o tražiteljima azila, morate ljekaru/

liječniku predočiti zdravstveno uvjerenje. 

Ovo uvjerenje dobit ćete kod svoje 

Socijalne službe ili kod druge službe 

kod koje inače tražite druge usluge. 

Ovo uvjerenje važi uvijek tri mjeseca.

Kao korisnik usluga prema Zakonu 

o tražiteljima azila oslobođeni ste 

ordinacijske takse/pristojbe, vlastite 

participacije u troškovima stacionarnog 

liječenja, kao i doplate za lijekove, ljekovita 

i pomoćna ljekovita sredstva itd. 

Potvrdu o oslobađanju izdaje Vam 

služba nadležna prema Zakonu o 

uslugama tražiteljima azila ili zdravstvena 

blagajna koja brine o Vama.

Ako najmanje četiri godine koristite 

usluge prema Zakonu o tražiteljima 

azila, pod određenim uslovima/uvjetima 

možete preko Socijalne službe dobiti čip-

karticu ob(a)vezne zdravstvene blagajne 

po Vašem izboru. Tada možete koristiti 

sve usluge ob(a)veznog zdravstvenog 

osiguranja, ali niste više oslobođeni od 

doplate lijekova, ljekovitih i pomoćnih 

ljekovitih sredstava itd. Za (na)doplate 

kod ljekara/liječnika, u bonici ili apoteci/

ljekarni u tom slučaju važi gornja granica 

za samce i domaćinstva/kućanstva (vidi 

dodatak: „(Na)doplata po Zakonu o 
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tražiteljima azila”). Da bi Vam zdravstvena 

blagajna mogla izdati „Iskaznicu/karticu 

o oslobađanju od doplate”, morate 

sakupiti svoje priznanice i račune. 

Usluge po Socijalnom  
zakoniku SGB XII 
(socijalna pomoć)

Za migrante i doseljenike sa stalnim 

boravkom, ali koji ne potpadaju pod Zakon 

o tražiteljima azila i nisu osigurani ni 

privatno ni ob(a)vezno, pravo se određuje 

prema SGB XII. Ako ćete dobijati socijalnu 

pomoć vjerovatno duže od mjesec dana, 

o Vama će brinuti ob(a)vezna zdravstvena 

blagajna. Socijalna služba naložiće Vam da 

odaberete neku ob(a)veznu zdravstvenu 

blagajnu i prijavite se kod nje. Ako se ne 

možete zbrinuti preko neke ob(a)vezne 

zdravstvene blagajne, morate kod Socijalne 

službe podnijeti zahtjev za zdravstvenu 

potvrdu i na preuzimanje troškova za 

određene usluge. Ovo pravo možete 

koristiti ako postoji potreba za medicinskim 

liječenjem i materijalna nužda/potreba 

(nedovoljan prihod ili imovina, nepostojanje 

zdravstvenog osiguranja). Važno je priložiti 

Socijalnoj službi odgovarajuće dokumente. 

Osobe koje su svrstane u privatno 

zdravstveno osiguranje, ali kod 

kojih plaćanje osnovne tarife može 

izazvati finansijske poteškoće, imaju 

pravo na plaćanje polovine troškova 

osiguranja. Ako njihov prihod nije 

dovoljan ni za to, doprinose trebaju 

platiti nosioci/nositelji naknade za 

nezaposlene II ili socijalna pomoć.
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Koji bi mi ljekar/liječnik 
odgovarao?

Svejedno jeste li privatno ili ob(a)vezno 

zdravstveno osigurani, u Njemačkoj možete 

sami izabrati ljekara/lječnika. Ob(a)vezno 

zdravstveno osigurane osobe mogu izabrati 

ljekare/liječnike koji su pod ugovorom sa 

osiguranjima, a to su skoro svi ljekari.

Razlikujemo kućne ljekare/liječnike i 

specijaliste. Kućni ljekari su ljekari opšte/

opće prakse, pedijatri a neki su i internisti. 

Po mogućnosti trebali biste uvijek otići 

kod istog kućnog ljekara/liječnika, jer on 

najbolje poznaje i Vas i Vaše zdravstveno 

stanje. On će Vas, po potrebi, uputiti 

odgovarajućem specijalisti. Specijalisti su 

ljekari – stručnjaci za određenu oblast, a 

to su na primjer ljekari/liječnici za ženske 

bolesti (ginekolozi) ili ljekari/liječnici za 

uho, grlo, nos. Ako se razbolite, možete 

i sami otići odmah specijalisti, ali ćete 

onda dodatno morati platiti i naknadu 

za posjet(u) toj ordinaciji. Ako kasnije 

dostavite uput Vašeg kućnog ljekara/

liječnika specijalisti, naknada će Vam biti 

vraćena. Neka zdravstvena osiguranja 

nagrađuju svoje osiguranike ako potraže 

najprije kućnog ljekara/liječnika.

Prije nego što se odlučite za nekog 

ljekara/liječnika, razmislite u miru šta 

Vam je važno. Možda želite radije kod 

doktorke/liječnice nego kod ljekara/

liječnika. Možda lokacija ordinacija 

igra veliku ulogu, zato jer ste ovisni o 

gradskom pr(ij)evozu. Takođe(r) se isplati 

u(s)porediti radno vrijeme različitih 

ljekara/liječnika. Isto tako se možete 

raspitati da li je ordinacija često puna i 

da li se,uglavnom, mora dugo čekati.

Dobar ljekar/liječnik bi Vas trebao pažljivo 

saslušati i sve razumljivo objasniti.

šta radi i zašto preporučuje određeno 

lječenje. On sarađuje sa drugim 

ljekarima/lječnicima, to jest upućuje Vas 

po potrebi specijalisti ili na kliniku.

Ako niste zadovoljni Vašim ljekarom/

liječnikom ili nemate povjerenja u njega, 

onda možete jednostavno otići drugom 

ljekaru/liječniku. Ali nemojte to često 

raditi. Jer svaki ljekar Vas mora opet 

prvo upoznati, a i Vi njega. Takođe(r) 

se prilikom stalnog mijenjanja može 

desiti da se neki pregledi urade dva 

puta, a isti mogu biti rizični za zdravlje, 

kao na primjer rentgensko snimanje.
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Pripreme za odlazak 
ljekaru/liječniku

Prije nego što odete ljekaru/liječniku, 

potrebno je da se pripremite za ljekarski 

pregled. Možete se pažljivo posmatrati i 

zapisati Vaše tegobe. Napišite isto tako 

koje lijekove trenutno koristite i da li ste 

u posljednje vrijeme bili kod drugoga 

ljekara. Možete (si) napisati i pitanja koja 

želite postaviti ljekaru. Ako ne znate 

dobro njemački jezik, povedite nekoga 

kao tumača. Zdravstvena blagajna ne 

mora snositi troškove za tumačenje 

kod ljekara/liječnika. Možete naravno 

povesti sa sobom rodbinu ili prijatelje 

koji bolje razumiju njemački jezik. U 

mnogim gradovima postoji registar 

gdje su navedeni svi ljekari/liječnici sa 

poznavanjem stranih jezika ili kod kojih 

osoblje ordinacije govori više jezika.

Najbolje je putem telefona dogovorite 

termin za Vaš pregled. Tako možete 

skratiti vrijeme čekanja. Ako trebate 

termin zato što ste akutno bolesni 

i zato što Vam nije dobro, recite to 

u telefonskom razgovoru. Naravno 

možete otići u toku radnog vremena 

ordinacije i bez zakazanog termina, ali 

onda trebate računati na duže čekanje.

Ukoliko Vam je veoma loše ili ste jako 

slabi i ne možete zbog toga otići kućnom 

ljekaru/liječniku, onda će on doći kod 

Vas. Koristite tu mogućnost kućne 

posjete zaista samo kada morate.
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Šta/o morate ponijeti 
kod ljekara/liječnika

Ob(a)vezno ponesite Vašu zdravstvenu 

karticu ili Vašu zdravstvenu potvrdu. 

Takođe(r) ponesite spisak lijekova koje 

koristite. Možda Vam ljekar/liječnik zatraži 

i knjižicu vakcinacija/cijepljenja, knjižicu 

alergija ili rentgenske snimke, ako ste 

u zadnje vrijeme bili na rentgenu. Osim 

toga, ob(a)vezni osiguranici moraju na 

određene ljekarske i zubarske preventivne 

preglede i preglede za rano otrkivanje 

bolesti ponijeti sa sobom i bosnus 

knjižicu kod zubara odn. bonus knjižicu 

za preventivne preglede i preglede za 

rano otrkivanje bolesti. Prilikom posjete 

kućnom ljekaru/liječniku trebate ponijeti 

i nešto novca za plaćanje ordinacijske 

takse/pristojbe (vidi dodatak), koju plaćate 

neposredno u ordinaciji. Ukoliko u ovom 

vremenskom periodu trebate posjetiti 

i drugog ljekara/liječnika ili specijalistu, 

tražite da Vam izda uput. Taj uput trebate 

ponijeti sa sobom kada idete tom ljekaru/

liječniku, jer inače morate ponovno 

platiti ordinacijsku taksu/pristojbu.

Razgovor sa ljekarom/liječnikom

Objasnite ljekaru/liječniku u miru, zašto 

ste došli i koje tegobe imate. Pazite 

na to da on razumije šta Vi govorite, te 

da Vi razumijete šta on govori. Uvijek 

priupitajte, ukoliko niste nešto razumjeli.

Budite iskreni prema Vašem ljekaru/

liječniku i nemojte mu ništa zatajiti, npr. 

ako puno pušite ili ako pijete alkohol. 

Nemojte uljepšavati ni Vaš način 

ishrane ili Vaše sportske aktivnosti.

Ako sumnjate u lijekove ili liječenje koje 

je ljekar/liječnik predložio, razgovarajte sa 

njim o tome. Ako ljekar/liječnik propisuje 

lijekove, važno je da ih Vi zaista i uzimate, 

i to tačno onako kao je ljekar/liječnik 

preporučio! Ako se poslije uzimanja 

lijekova osjećate lošije ili osjećate 

nuspojave/sporedna dejstva, svakako 

obavijestite ljekara/liječnika o tome. Ako 

samovoljno prekinete uzimati lijekove i 

odete ponovo ljekaru/liječniku jer Vam 

se zdravstveno stanje nije popravilo, 
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Ljekar/liječnik Vas mora informirati o tome:

n	 koju bolest Vi vjerovatno imate,

n	 koje liječenje on preporučuje/preporuča,

n	 kako to liječenje djeluje, koliko dugo traje, koji rizici  
	 postoje i da li je popraćeno bolovima,

n	 da li liječenje samo ublažava bolove ili liječi bolest,

n	 postoje li mogućnosti druge vrste liječenja.

Redovni pregledi za rano otkrivanje bolesti

n	 godišnji ginekološki pregled za rano otkrivanja raka za žene od 20 god. (trbuh),

n	 godišnji ginekološki pregledi grudi za žene od 30 god,

n	 svake dvije godine pravo na mamografiju  
	 (rentgensko snimanje grudi kod žena između 50 i 69 god.),

n	 godišnji pregledi za rano otkrivanje raka crijeva za žene i muškarce od 50 god,

n	 godišnji pregledi za otkrivanje raka za muškarce od 45 god. 
	 (kod urologa, interniste ili kućnog ljekara/liječnika),

n	 opšti/opći pregled za žene i muškarce od 35 god. 
	 (rano otkrivnaje različitih bolesti i rizika), svake dvije godine.

Preventivni pregledi 

n	 devet preventivnih pregleda kod djece (U1 do U9) i jedan pregled  
	 kod omladine (J1),

n	 preventivni pregledi za vrijeme trudnoće,

n	 preventivni pregledi zuba kod djece i odraslih.
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recite mu otvoreno da niste uzimali 

lijekove. Ljekar/liječnik inače nebi mogao 

znati za to i mogao bi izvući pogrešan 

zaključak za dalje liječenje. On bi tada 

mogao misliti da je lijek bio preslab i 

mogao bi Vam propisati nešto jače!

Ob(a)veza ćutanja/šutnje

Ljekari/liječnici i osoblje ordinacije ne 

smiju drugima pričati o onome što znaju o 

Vama, Vašem zdravlju ili o Vašoj porodici/

obitelji. To znači, da ljekaru/liječniku 

možete otvoreno reći koje okolnosti 

bi mogle uticati na Vaše zdravlje. Bez 

Vaše izričite saglasnosti ljekar/liječnik 

ne smije ni Vašem (bračnom) partneru 

ni bilo kome drugome iz Vaše porodice/

obitelji dati bilo kakve informacije.

Redovni preventivni pregledi i 
pregledi za rano otkrivanje bolesti

Da bi se bolest mogla na vrijeme otkriti 

i liječiti, u Njemačkoj postoji mogućnost 

korištenja redovitih preventivnih pregleda 

i pregleda za rano otkrivanje bolesti. 

Te pregleda plaća zdravstvena blagajna, 

a Vi ne plaćate ni ordinacijsku taksu/

pristojbu. Redovnim preventivnim 

pregledima i pregledima za rano otrkivanje 

bolesti može se umanjiti Vaša lična/

osobna granica opterećenja, do koje 

plaćate (na)doplate. Za dobrobit Vašeg 

zdravlja, savjesno koristite te preglede!
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Vakcinacija/cijepljenje

Prenosive bolesti (infektivne bolesti) 

ni danas nisu beznačajne. Još uvjek 

hiljade/tisuće ljudi godišnje oboli od 

opasnih infektivnih bolesti. Zato je vrlo 

bitno koristiti mogućnost preventivnih 

pregleda. Vakcinacija/cijepljenje Vas 

štiti od mnogih infektivnih bolesti i 

zdravstvenih rizika povezanih s njima.

Pošto se djeca skoro uvijek vakcinišu/

cijepe u okviru dječijih pregleda, to 

znači, da su većina djece u Njemačkoj 

vakcinisana/cijepljena protiv najbitnijih 

bolesti.Odrasle osobe često zapuste 

vakcinaciju/cijepljenje. Ako ne živite dugo 

u Njemačkoj, onda se informirajte kod 

ljekara/liječnika o potrebnom vakcinisanju/

cijepljenju! Ne zaboravite da se neke 

vakcine/cjepiva moraju redovno obnavljati 

kada ste odrasli. Tu spadaju vakcine/cjepiva 

protiv tetanusa i difterije. Vakcinacija/

cijepljenje možete obaviti kod kućnog 

ljekara/liječnika. Troškove, u većini slučajeva, 

snosi Vaša zdravstvena blagajna. Neke 

zdravstvene blagajne preuzimaju, osim 

toga, dobrovljno i vakcinaciju/cijepljenje 

kod putovanja u inostranstvo/inozemstvo. 

Zdravstvena blagajna ne plaća vakcine/

cjepiva za koje je nadležan poslodavac.

Sve vakcine/cjepiva upisuju se u knjižicu 

vakcinisanja/cijepljenja, koju morate poniijeti 

sa sobom kada idete na vakcinaciju/

cijepljenje. Ako još nemate ovu knjižicu, 

upitajte Vašeg kućnog ljekara/liječnika.
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Lijekove i zavojna sredstva u Njemačkoj 

normalno možete dobiti samo u 

apoteci/ljekarni. Apoteke/ljekarne 

imaju crveno slovo A iznad vrata.

Tu možete dobiti i lijekove koji ne idu na 

recept, kao i lijekove na recept. Lijekovi 

koji ne idu na recept su na primjer sprej za 

nos, tablete protiv mučnine na putovanju 

ili lijekovi protiv glavobolje. Takve lijekove 

možete kupiti u apoteci/ljekarni bez 

ljekarskog/liječničkog recepta. Za lijekove 

na recept Vaš ljekar/liječnik izdaje Vam 

recept koji ćete predati u apoteci/ljekarni. 

Na taj recept dobićete odgovarajući 

lijek. Zdravstveno osiguranje snosi samo 

troškove za lijekove koje je ljekar/liječnik 

propisao i koji se izdaju na recept. 

Izuzeci: Lijekovi za djecu do 12 godina 

i mlade(ž) sa poremećajem u razvoju, 

kao lijekovi koji spadaju u standardnu 

terapiju ljudi sa teškim oboljenjem 

(npr. poslije srčanog infarkta).

Korisnici privatnog osiguranja često 

moraju najprije sami platiti lijek, a kasnije 

izvšiti obračun sa svojim zdravstvenim 

osiguranjem. Ako ste Vi ob(a)vezno 

zdravstveno osigurani, apoteka/ljekarna 

troškove direktno obračunava sa Vašim 

zdravstvenim osiguranjem. Vi samo plaćate 

određenu propisanu doplatu. Ako je lijek 

ili ako su zavojna sredstva jeftinija od 

propisane doplate, platit ćete normalno 

samo tu cijenu. Za neke lijekove na recept 

postoji i alternativa (generici), od kojih 

su neki potpuno oslobođeni plaćanja 

doplate. O tome se informišite kod svoga 

ljekara/liječnika ili apotekara/ljekarnika. 
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Može se desiti, da apotekar/ljekarnik 

potrebne lijekove nema u skladištu i da 

ih mora tek naručiti. Uglavnom je željni 

lijek već sutradan u apoteci/ljekarni. Ako 

uzimate neki lijek redovito, bolje je uzeti 

novi recept dok još niste potrošili lijek.

Neki lijekovi, kao na primjer masti, 

prave se u apoteci/ljekarnoj. Ali 

većina se proizvodi u velikim 

farmaceutskim preduzećima.

Pored lijekova i zavojnih sredstva, 

apoteke/ljekarne nude i različite 

proizvode. Tu možete naći sve: od 

proizvoda za dopunsku ishranu do 

spreja za komarce i od kozmetike za 

alergičare do bombona protiv kašlja.

Apoteke/ljekarne su radnim danima 

obično otvorene od 9 do 18 sati. 

Neke apoteke/ljekarne su zatvorene 

srijedom poslijepodne. Noću i preko 

vikenda dežura uvijek jedna od apoteka/

ljekarni. Koja apoteka/ljekarna tada 

radi, piše u lokalnim novinama, kao i 

na vratima Vaše apoteke/ljekarne. Ako 

idete u apoteku izvan normalnog radnog 

vremena da biste kupili lijekove ili zavojni 

materijal, morate platiti dodatnu taksu/

pristojbu (vidi dodatak/privitak). 
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Neki ljudi se strašno boje odlaska 

zubaru, mada se i taj strah da spriječiti. 

Veći broj zubara je pažljiv i trude se 

da svom pacijentu nanesu što manje 

bola. Ako nađete zubara u kojeg imate 

povjerenja, zubarska intervencija 

nije često ni upola tako strašna.

Ako niste zadovoljni zubarom, jednostavno 

porazgovarajte sa članovima porodice/

obitelji, prijateljima i poznanicama. Možda 

Vam oni mogu preporučiti svog zubara! 

Ako ne možete potpuno spriječiti bol, 

možda Vas utješi pomisao da nepopravljeni 

zubi stvaraju još jaču bol. Upravo zbog toga 

isplati se izdržati pola sata ili sat vremena.

Prevencija i „bonusna knjižica” 

Naravno ne trebate odlaziti zubaru samo 

kada Vas boli zub ili imate druge akutne 

probleme sa zubima. U Njemačkoj 

svako ob(a)vezno zdravstveno osiguranje 

nagrađuje osiguranike ako redovno, 

što znači jednom ili dva puta godišnje, 

idu na preventivne preglede. Jednom 

godišnje zubar može u okviru preventivnog 

pregleda, na teret zdravstvene blagajne, 

odstraniti zubni kamenac. Za preventivne 

preglede ne plaćate ordinacijsku taksu/

pristojbu. Svaki preventivni pregled zubar 

uvodi u bonus knjižicu. Bonusnu knjižicu 

Vam izdaje zubar. Čuvajte je dobro kao 

svoju magnetsku karticu za osiguranike 

i predajte je kod svake posjete zubaru. 
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Ako uz pomoć bonusne knjižice možete 

dokazati da ste najmanje jednom u 

pola godine posjetili zubara (od 18. 

godine najmanje jednom godišnje), 

osiguranje će platiti više ako su Vam 

kasnije potrebni vještački/umjetni zubi.

Ob(a)vezno zdavstveno osiguranje 

snosi troškove preventivnih pregleda. 

Takođe(r) snose troškove svih popravki 

i vađenja zubi. To znači da osiguranje 

snosi i troškove plombiranja zuba. 

Međutim to važi samo za medicinski 

potrebne intervencije. Kod plombiranja 

zuba osiguranje preuzima troškove za 

amalgamske i posebne sintetičke plombe. 

Ako želite skuplji materijal za plombe, 

npr. zlato, sami snosite dodatne troškove. 

Isto vrijedi i za vještačke/umjetne zube.

Vještački/umjetni zubi

U vještačke/umjetne zube ubrajaju se 

krunice kao i „treći zubi“, tj. proteze i 

mostovi. U normalnom slučaju zdravstveno 

osiguranje plaća samo fiksni iznos, 

ovisno o utvrđenom nalazu. Visina ovog 

fiksnog iznosa izračunava se na osnovu 

standardne izvedbe. Ova izvedba zavisi 

od medicinski potrebnih intervencija. 

To znači da se za određeni nalaz plaća 

uvijek isti fiksni iznos. Ukoliko želite 

neku drugu, skuplju izvedbu nego je to 

medicinski nužno, morate sami doplatiti 

razliku troškova.Ukoliko ste u zadnjih pet 

godina išli jednom godišnje na preventivne 

preglede zubaru (bonusna knjižica!), fiksni 

dodatak uvećava se za 20%. Ukoliko niste 

napunili 18 godina, onda ovo pravilo važi 

ako ste išli zubaru dva puta godišnje. Ako 

ste zadnjih deset godina besprijekorno 

vodili Vašu bonusnu knjižicu, onda se 

fiksni dodatak uvećava za još 10%.

Plan liječenja i troškova

Prije nego dobijete vještačke/umjetne 

zube, zubar će napraviti besplatan plan 

liječenja i troškova. Ovaj plan mora odobriti 

zdravstvena blagajna prije intervencije. Plan 

troškova funkcionište isto kao predračun 

troškova kod popravke automobila: 
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Vaš zubar ne smije mnogo odstupiti 

od plana bez dogovora sa Vama i 

Vašom zdravstvenom blagajnom. 

Zubari često preporučuju svojim 

pacijentima usluge koje izlaze iz okvira 

medicinski neophodnih usluga. Pošto ob(a)

vezne zdravstvene blagajne učestvuju 

samo u medicinski neophodnim 

troškovima, te troškove moraju platiti 

sami pacijenti. Ako niste sigurni, pitajte 

konkretno svoga zubara koje usluge plaća 

zdravstveno osiguranje a koje ne. Ne 

potpisujte ugovore koje ne razumijete 

u potpunosti. Inače Vam prijete skupe 

posljedice. Možda želilte dogovoriti sa 

zubarom usluge koje ćete sami platiti. 

Vaša zdravstvena blagajna rado će Vam u 

tom slučaju dati savjet o potrebi takvoga 

zahvata.  

 

Poslije tretmana Vaš zubar obračunava 

troškove sa zdravstvenim osiguranjem, 

a Vi dobijate račun za Vaš dio troškova. 

Ako Vam ispostavljeni račun nije 

jasan ili ako je usluga na kraju mnogo 

skuplja nego u predračunu, obratite 

se Vašem osiguranju za savjet!

Lična/osobna participacija 

Vaš udio u troškovima za popravak 

zubi može, i pored redovne njege zuba 

(bonusna knjižica) biti visok, iako možda 

već posjedujete dodatni bonus od 30% 

za fiksni dodatak. U tim slučajevima 

postoji mogućnost reguliranja na osnovu 

odredbe za naročito teške slučajeve. 

Ako imate niska primanja, trebali biste 

se raspitati kod Vašeg zdravstvenog 

osiguranja za tu odredbu. Eventualno će 

Vam se tada umanjiti Vaš udio. Onaj (t)

ko želi generalno smanjiti vlastitu ličnu 

participaciju, može zaključiti odgovarajuće 

dodatno osiguranje za zube.
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Privatna zdravstvena osiguranja

Kod privatnog zdravstvenog osiguranja 

dogovara se o svakom ugovoru 

posebno. Ugovor može da obuhvata 

i kozmetičke tretmane, tako da Vam 

mogu biti plaćene npr. i keramičke zubne 

krunice. Vaša mjesečna premija bila bi 

u tom slučaju i adekvatno visoka.

Zubarske usluge u 
inostranstvu/inozemstvu?

Često su vještački/umjetni zubi u 

inostranstvu/inozemstvu jeftiniji nego u 

Njemačkoj. Prije nego što se odlučite 

za zubarske usluge u inostranstvu/

inozemstvu, dobro se informirajte 

o tome da li Vaše osiguranje snosi 

ove troškove. Takođe(r) razmislite i o 

tome šta da radite ako niste zadovoljni 

vještačkim/umjetnim zubima, i (t)ko će 

u tom slučaju snositi troškove. U takvim 

slučajevima može se ispostaviti da su 

jeftini vještački/umjetni zubi u inostranstvu/

inozemstvu prilično skupi. Razmislite 

i o tome da li se takva intervencija 

isplati ako uračunate i putne troškove. 

Skrećemo Vam pažnju da zubarski tretman 

može biti veliko zdravstveno opterećenje, 

tako da Vam savjetujemo da zbog nekoliko 

stotina eura ne trpite više zubarskih 

zahvata u kratkom vremenskom roku.
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Izbor odgovarajuće bolnice

Vaš ordinirajući/koji vas lijeći ljekar/liječnik 

odlučuje morate li radi liječenja neke 

bolesti ili radi operacije ići u bolnicu. 

Kao osiguranik ob(a)veznog zdravstenog 

osiguranja, možete se liječiti samo u 

javnim bolnicama. To npr. mogu biti i 

fakultetske klinike. Korisnici ob(a)veznog 

osiguranja ne mogu se liječiti u privatnim 

klinikama. Vaš ljekar/liječnik će u bolničkom 

uputu navesti dvije najbliže bolnice 

koje su adekvatne za Vaše liječenje. 

Ako se ipak odlučite za treću bolnicu, 

morate sami snositi eventualne dodatne 

troškove. U tom slučaju razgovarajte 

s Vašim ljekarom/liječnikom i s Vašim 

osiguranjem. Također napomenite 

eventualne religiozne osobitosti ili želje.

Uput(a) za bolničko liječenje  

U bolnicu vas upućuje Vaš kućni ljekar/

liječnik ili ordinirajući specijalist(a). On 

vam prepisuje uputnicu. Ispunjenu 

uputnicu morate priložiti bolnici. Kod 

nekih operacija ne morate više ostajati 

u bolnici danima ili nedjeljema/tjednima. 

Neke operacije se obavljaju ambulantno u 

bolnici ili u ordinaciji specijalista. To znači, 

da poslije operacije možete istog dana 

biti otpušteni iz bolnice. Duži boravak u 

bolnici se naziva „stacionaran boravak”.

Ugovor sa bolnicom

Ako ste upućeni na stacionarni boravak 

u bolnici, sklopit ćete o tome pismeni 

ugovor. Korisnici ob(a)veznog zdravstvenog 

osiguranja, načelno, ne moraju plaćati 

troškove liječenja – bolnica direktno 

obračunava sa zdravstvenim osiguranjem. 

Jedino finansijsko opterećenje koje 

Vas očekuje, ukoliko imate 18 godina, 

jeste dnevna doplata (vidi prilog). Ali 

i tu doplatu plaćate samo za 28 dana 

u kalendarskoj godini. Ob(a)vezno 

zdravstveno osiguranje (GKV) snosi samo 

troškove za medicinski potrebno liječenje, 
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paušal za smještaj i hranu. Ako u ugovoru 

navedete posebne želje, kao npr. liječenje 

kod glavnog ljekara/liječnika, smještaj u 

jednokrevetnoj sobi, onda ove troškove 

morate sami snositi.Vaše zdravstveno 

osiguranje ne snosi tu vrstu troškova. 

Možda ste za takve posebne usluge 

eventualno zaključili dodatno privatno 

zdravstveno osiguranje. U tom slučaju 

ponesite sa sobom u bolnicu potvrdu 

o tome. Ako ste privatno zdravstveno 

osigurani, takođe(r) je moguće da veći 

dio troškova morate uplatiti unaprijed.

Ugovor sa bolnicom potpišite samo ako 

ga u potpunosti razumijete. Posavjetujte 

se sa prijateljima ili poznanicima koji 

dobro govore njemački jezik. Postavljajte 

pitanja dok Vam nije sve jasno i u svakom 

slučaju uzmite (si) kopiju ugovora.

Anamneza

Prije početka liječenja obavit ćete opširan 

razgovor sa ljekarom/liječnikom bolnice. 

Kroz razgovor ljekar/liječnik će pokušati da 

stvori sliku o Vašem zdravstvenom stanju i 

sazna istorjiu/povijest Vaše bolesti. Budite 

otvoreni i iskreni u razgovoru o Vašim 

tegobama i razvoju bolesti. Klinički ljekar/

liječnik ne zna sve ono što Vaš kućni ljekar/

liječnik zna o Vama. Budite uvijek iskreni, 

iako su Vam neki odgovori eventualno 

neprijatni (primjer pušenje)! Ljekar/liječnik 

bolnice, Vaš kućni ljekar/liječnik kao i čitavo 

medicinsko osoblje podliježu ob(a)vezi 

ćutanja/šutnje. Bez Vašeg odobrenja njemu 

je zabranjeno da daje informacije o Vašem 

zdravstvenom stanju trećim osobama. 

Iz tog razloga je važno da ga informirate 

kome smije dati informacije o Vašem 

zdravstvenom stanju (Vašem bračnom 

partneru, porodici/obitelji, prijateljima?), 

i koga da nazove u hitnim slučajevima.
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Šta/o da ponesem u bolnicu?     

Postoji cijeli niz stvari koje kod stacionarnog boravka 

u bolnici morate ponijeti sa sobom.

Tu spadaju i razni dokumenti kao npr.:

n	 kartica zdravstvenog osiguranja, 

n	 uput(a) za bolnicu, 

n	 lična/osobna karta ili pasoš/putovnica, 

n	 knjižica vakcinacije/cijepljenja, iskaznica krvne grupe, iskaznica alergija, 

n	 sva dokumentacija o Vašem zdravstvenom stanju (npr. rentgenski snimci,  

	 laboratorijski nalazi, nalazi ljekara/liečnika i lista lijekova koje uzimate), 

n	 po mogućnosti dokumentaciju o Vašem zadnjem boravku u bolnici , 

n	 po mogućnosti dan i mjesto zadnje operacije,  

	 kao i ime odgovornog ljekara/liječnika, 

n	 po mogućnosti uvjerenje dodatnog privatnog osiguranja o preuzimanju troškova.

Dodatno su Vam potrebne i lične/osobne stvari, kao npr.:

n	 sredstva za higijenu, 

n	 pidžama/spavaćica, 

n	 ogrtač/bademantil, 

n	 papuče, 

n	 peškiri/ručnici, 

n	 po potrebi naočare, 

n	 lijekovi, 

n	 donje rublje, 

n	 dnevna garderoba, 

n	 brojevi telefona članova porodice/obitelji ili prijatelja, 

n	 ime, adresa i broj telefona kućnog ljekara/liječnika, 

n	 stvari za slobodno vrijeme: npr. radio sa slušalicama,  

	 knjige, pribor za pisanje, časopisi, 

n	 čepovi za uši i naočare za spavanje, ukoliko imate  

	 lagan san i ležite u sobi sa više osoba, 

n	 malo novca.

Ostavite veći dio novca i vrijedne stvari kod kuće. Takođe(r) se ne 

preporučuje da nosite mobilni telefon sa sobom u bolnicu.
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Česti pregledi

Kod boravka u bolnici i pripreme operacije 

neki pregledi se obavljaju veoma često. 

Pregledi su potrebni da bi ljekar/liječnik 

mogao dobiti sliku o Vašem zdravstvenom 

stanju i Vašoj bolesti. U najčešće preglede 

spadaju vađenje krvi, rentgensko snimanje, 

EKG za kontrolu srca i ultrazvuk za pregled 

unutrašnjih organa. Pacijenti se ponekad 

moraju podvrgnuti i kompjuterskoj 

tomografiji (CT) i magnetskoj rezonanci/

tomografiji. Kod oba pregleda uvlače 

Vas u jedan aparat nalik na cijev. To 

može eventualno biti neugodno, ali je 

bezopasno i ne izaziva nikakav bol.

Ako Vam predstoji operacija, možda 

će Vam nedjeljama/tjednima prije toga 

uzimati krv. U hitnom slučaju tokom 

operacije bi se Vaša krv, ukoliko bi to za 

Vas bilo potrebno mogla upotrijebiti.

Informacije prije operacije i 
dužnosti ljekara/liječnika

Prije operacije ljekar/liječnik Vas mora 

opširno informirati o šansama i i rizicima 

zahvata. Dobro ga saslušajte, postavljajte 

pitanja i dozvolite da Vam temeljito 

objasni sve što Vam je bitno. Ako ne 

razumijete njemački dovoljno dobro, 

neka Vam pomogne neko od prijatelja ili 

članova porodice/obitelji. Zamolite ljekara/

lječnika i da Vam sve objasni jednostavno 

i razumljivo. Pitajte za objašnjenje 

terminologije koju ne razumijete! Na 

kraju morate potpisati i saglasnost 

za operaciju, bez koje ne možete biti 

operisani. Dobro pročitajte saglasnost i 

potpišite samo ono što ste i razumijeli!

Ako Vi ili osoba koja Vas prati ne vlada 

dovoljno njemačkim jezikom da biste 

razumjeli objašnjenja prije operacije, 

izričito zahtjevajte tumača. Bolnice 

su u većini slučajeva spremne da na 

Vaš zahtjev pozovu tumača. Ako je 

tumač potreban da biste Vi razumijeli 

objašnjenje prije operacije, klinika 

mora snositi troškove pr(ij)evoda.
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Prije same operacije potrebne su razne 

pripreme. Moguće je npr. da se moraju 

brijati područja tijela koja se operiraju. 

Da biste se što bolje pripremili, upitajte 

Vašeg ljekara/lječnika za savjet.

Za vrijeme operacije nalazite se pod 

narkozom. Postoje dvije vrste narkoze. 

lokalna, koja djeluje samo na jedan dio 

tijela, i opšta/opća narkoza, koja Vas 

vodi do dubokog sna. Za narkozu je 

zadužen anesteziolog/anestezist. Prije 

narkoze anesteziolog/anestezist će sa 

Vama obaviti razgovor o narkozi. Ako se 

bojite narkoze ili se brinete, recite mu 

Vaše brige. On Vam, vjerovatno, može 

umanjiti strah ako Vam sve objasni.

Ako se operišete/operirate ambulantno 

i poslije zahvata možete direktno kući, 

važno je da znate kako da se pripremite 

za operaciju i kako da se ponašate 

poslije toga. Za uspjeh operacije veoma 

je važno da sve dobro razumijete i da 

se pridržavate uputa ljekara/liječnika.

To važi i za upute koje dobijete prije 

bolničke operacije. Zapamtite od kada 

ne smijete jesti i piti. Veoma je važno 

da se pridržavate tih uputa, jer inače 

može doći do teških komplikacija.

Ako poslije operacije imate jake bolove, 

odmah to prijavite medicinskom osoblju.

Svakodnevnica u bolnici

Ljekari/liječnici i medicinsko osoblje 

u bolnici pokušavaju otkriti bolesti, 

liječiti ih i spriječiti njihovo pogoršanje, 

olakšati zdravstvene tegobe/poteškoće 

ili pomoći pri porođaju/porodu. Pored 

toga brinu za Vaš smještaj i njegu. 

To znači da ne morate nositi sa sobom 

posteljinu. Vaša porodica/obitelj smije 

Vam, naravno, doći u posjet(u), ali ne 

mora Vam donositi hranu u bolnicu. U 

bolnici dobijate bolničku hranu. Ako imate 

posebne potrebe, npr. ako ne jedete 

meso, recite to na prijemu u bolnici 

ljekaru/lječniku ili medicinskoj sestri. 

Takođe(r) recite bolničkom osoblju ako 

nešto ne jedete iz vjerskih razloga. To će 

se onda uzeti u obzir. Važno je da se kod 

bolničkog osoblja informišete šta možete 
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pojesti od hrane koju Vam porodica/

obitelj donese u bolnicu, a da ne škodi 

Vašem ozdravljenju. Hrana u bolnicama je 

usklađena prema pacijentima i dovoljna.

Za vrijeme Vašeg boravka u bolnici 

mnogo ljudi će biti oko Vas. Tu je npr. 

medicinsko osoblje: Glavni ljekar/liječnik 

odjeljenja, kojeg ćete najvjerovatnije 

rijetko vidjeti, odjeljenski ljekar/liječnik, 

ljekrski/liječnički asistenti, medicinske 

sestre i bolničari. Naravno tu je i osoblje 

za održavanje čistoće i osoblje iz kuhinje, 

koje vjerovatno nećete ni vidjeti. Moguće 

je da je u Vašoj bolnici zaposlen i 

sveštenik/svećenik ili socijalni radnik.

Ljekari/liječnici Vam dolaze svaki dan u 

vizitu. To Vam nudi priliku da postavljate 

pitanja o Vašem liječenju i oporavku. U 

slučaju da je ljekarski/liječnički tim nekada 

u žurbi i nema vremena da odgovori na 

sva pitanja, nemojte im zamjeriti. Kao 

i medicinske sestre, i ljekari/liječnici su 

često pod stresom. Oni rade veoma 

mnogo, imaju veliki broj pacijenata i 

moraju misliti na više stvari istovremeno.

Možda Vam je neugodno da se za vrijeme 

vizite razgovara o Vašem zdravstvenom 

stanju pred tako mnogo ljekara/

liječnika, pred osobama koje su s Vama 

u sobi ili pred studentima medicine. 

Možda i ne želite da Vas pregledaju 

pred drugima. U tim slučajevima je 

veoma važno da to kažete. U mnogim 

bolnicama postoji mogućnost da Vas 

pregledaju odvojeno. Činjenica je 

da to malo zadržava ljekare/lječnike, 

međutim Vi imate puno pravo na to.

Ako ste smješteni u višekrevetnoj sobi, 

možda ćete imati probleme sa spavanjem. 

Kako Vam drugi pacijenti ne bi ometali 

san, trebalo bi, za svaku slučaj, da 

ponesete naočare za spavanje i vatu za 

uši. U bolnicama dan rano počinje. Svi 

pacijenti se rano bude i u većini slučajeva 

u to doba još nemaju apetit za doručak. 

Nažalost, ta činjenica se ne da promjeniti, 

jer medicinsko osoblje i ljekari/liječnici 

moraju postići sve termine za taj dan.

Možda ćete poslije uspjele operacije 

primiti mnogo posjete. Ako se Vi radujete 

toj posjeti, onda to može utjecati na brže 

ozdravljenje. Ali prije nego što mama, 

tata, baka, djed, rođak, prijatelji i Vaš 

fudbalski/nogomenti klub dođu u posjetu, 

pomislite na tri stvari: Kao prvo, primite 

samo toliko posjetilaca/posjetitelja koliko 

možete i podnjeti a da Vam ne smeta. 
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Ako ste umorni ili slabi, jednostavno 

pošaljite posjetu kući! Glavni cilj je Vaš 

brzi oporavak i ozdravljenje! Kao drugo: 

Vaša posjeta treba da se pridržava 

dozvoljenog vremena za posjetu (osim 

izuzetnih slučajeva). I kao treće: Nemojte 

zaboraviti komšiju/susjeda u krevetu do 

Vas. Možda je tek operisan i potrebno mu 

je puno mira. Ako ste u stanju da možete 

hodati, najbolje je da s posjetom izađete 

u hodnik, u sobu za posjete, u kafeteriju 

ili prošetate zajedno kroz park klinike.

Otpust iz bolnice

Prije nego što napustite bolnicu, trebate 

se informirati kako ćete poslije toga biti 

dalje liječeni. Možda ćete morati doći 

još jednom u bolnicu. Možda trebate 

određene lijekove ili posebnu dijetalnu 

ishranu. Eventualno morate u nastavku 

liječenje često ići na preglede kod 

ljekara/liječnika ili se možda i ne smijete 

puno kretati. Saslušajte savjete ljekara/

lječnika i ako Vam je nešto nejasno, 

slobodno pitajte za objašnjenje!

Ljekar/lječnik će Vam dati pismo koje 

ćete uručiti Vašem kućnom ljekaru/

liječniku, da bi ovaj dobio najvažnije 

informacije o Vašem boravku u bolnici.

Molimo ne zaboravite da Vašu 

participaciju (vidi prilog) platite direktno 

u bolnici, ukoliko je još niste platili za 

ukupno 28 dana u kalendarskoj godini, 

ili ste oslobođeni plaćanja doplate. 
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6. Javna zdravstvena služba

Pored ambulantnog medicinskog 

zbrinjavanja/opskrbe (većinom kod ljekara/

lječnika) i stacioniranog zbrinjavanja (u 

bolnici), u Njemačkoj postoji i treći stub 

zdravstvenog sistema/sustava: Javna 

zdravstvena služba. Ta služba se nalazi 

u okružnim/kotarskim centrima i nekim 

većim gradovima, gdje je smještena u 

zdravstvenoj službi (Gesundheitsamt) 

ili u drugim službama javnog zdravstva. 

Načelnik/predstojnik okruga/kotara ili 

gradonačelnik velikog grada određuje  

(t)ko u njegovoj oblasti/nadležnosti 

preuzima određene zadatke. 

Najvjerovatnije da ćete sa ovim službama 

imati manje kontakata nego sa ljekarima/

lječnicima. Ipak, Javna zdravstvena 

služba ispunjava bitne zadatke.

Svaka pokrajina za sebe određuje 

detaljan obim rada Javne zdrastvene 

službe. Zbog toga ćemo u daljnem 

tekstu (s)pomenuti samo najvažnije 

zadatke koje Javna zdravstvena služba 

u većini slučajeva preuzima, a koji 

su, osim toga, i važni za migrante. 

Prije upisa u školi, svako dijete obavezno 

podliježe ljekarskom/liječničkom pregledu 

u kojem se ocijenjuje da li je dijete u 

dobrom fizičkom i psihičkom stanju za 

pohađanje škole. Često ti pregledi spadaju 

u oblast Javne zdrastvene službe. U 

slučaju sumnje da dijete ima smetnje 

u razvoju, Javna zdrastvena služba daje 

roditeljima savjete o mogućnostima 

potpomaganja njihove djece.

Ako su Vam potrebne informacije o 

vakcinaciji/cijepljenju, Javna zdrastvena 

služba je, pored kućnog ljekara/liječnika, 

najpogodniji savjetodavac. Neke vrste 

vakcinacija/cijepljenja obavlja i sama Javna 

zdravstvena služba. Ako dođe do pojave 

prenosivih bolesti, Javna zdrastvena služba 

se brine da ne dođe do proširenja bolesti 

u okolini oboljelog. Radnici ove službe 

se brinu o preduzimanju/poduzimanju 

potrebnih mjera. (T)ko profesionalno ima 
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dodira sa prehrambenim proizvodima, prije 

stupanja na posao mora imati ljekarsko/

liječničko uvjerenje, koje uglavnom dobija 

u Javnoj zdravstvenoj službi. Hendikepirani 

ljudi ili ljudi kojima prijeti hendikep ovdje 

takođe(r) mogu potražiti savjet. Ljudi sa 

psihičkim poteškoćama ili članovi njihove 

porodice/obitelji imaju mogućnost potražiti 

savjet kod socijalno-psihijatrijske službe.

Javna zdravstvena služba Vam također 

nudi pomoć u konfliktnim situacijama 

za vrijeme trudnoće. Ovdje ćete dobiti 

potvrdu koja Vam je potrebna prije 

abortusa ili adresu o ustanovama koja 

izdaje gore navedene potvrde. Socijalno 

ugrožene porodice/obitelji ovdje mogu 

podnijeti zahtjev za finansijsku pomoć, 

koja se mora upotrijebiti za nabavku 

osvnovne opreme za novorođenče.

Javna zdrastvena služba se, osim 

toga, brine i o zdravstvenoj pomoći i 

o zdravstvenom zbrinjavanju manjina 

i zapostavljenih osoba. U saradnji sa 

socijalnim ustanovama u ustanovama 

za privremeni smještaj i gradskim 

četvrtima ljekari/liječnici posjećuju po 

potrebi i porodice/obitelji kod kuće. Kao 

i svi drugi liječnici, i oni podliježu ob(a)

vezi ćutanja/šutnje. Na kraju krajeva, 

u Javnoj zdravstvenoj službi dobit 

ćete sve informacije o njemačkom 

zdravstvenom sistem/sustavu i 

mnogobrojnim drugim zdravstevnim 

temama. Ime savjetnika, precizan obim 

rada i radno vrijeme saznat ćete preko 

okružne/kotarske ili gradske uprave.
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7. Šta/o učiniti u hitnom slučaju?

Hitni slučaj jeste svaka bolest ili ozljeda 

koja zahtjeva momentalnu ljekarsku/

liječničku intervenciju. To može biti 

visoka temperatura, prelom noge, 

jako krvarenje, gušenje, trovanje 

ili iznenadan gubitak svijesti.

U situacijama koje smatrate opasnom 

po život, odmah zovite hitnu pomoć. 

Pacijent će biti što brže odvezen u bolnicu. 

Po potrebi, liječenje će početi već u 

bolničkim kolima. Ne treba se šaliti ni 

sa drugim povr(ij)edama, kao što su npr. 

lomovi kostiju ili ozljede glave. I u tom 

slučaju pacijent treba odmah u bolnicu.

Telefonski broj za hitnu pomoć na 
području čitave Njemačke je 112.

 

Preporučuje se da (si) zalijepite ovaj 

broj na telefon. U panici je moguće da 

brzo zaboravite ovaj broj. Za vrijeme 

telefonskog razgovora pokušajte biti 

mirni. Ako tada reagirate panično, nikome 

niste pomogli. Mirno i jasno objasnite 

gdje se nalazi pacijent, što se desilo 

i u kakvom se stanju nalazi. Dobro 

saslušajte pitanja i odgovorite što jasnije.

Ako ste Vi ili Vaše dijete samo bolesni, 

možete posjetiti kućnog ili dječijeg ljekara/

lječnika. Ako niste u stanju napustiti kuću, 

zamolite za kućni posjet ljekara/liječnika. 

Ako preko vikenda ili srijedom poslije 

podne Vaš liječnik nije dostupan, potražite 

u lokalnom dnevnom listu koji liječnik 

je dežuran i nazovite ga odmah. Obično 

postoji jedan centralni lokalni telefonski 

broj ili čak i ordinacija za hitne slučajeve.

Ako je situacija tako akutna da nemate 

vremena dugo tražiti odgovarajućeg 

ljekara/liječnika, savjetujemo da što prije 

odvezete bolesnu ili ozlijeđenu osobu u 

ambulantu hitne pomoći bolnice u Vašoj 

blizini. Tamo će pacijent biti tretiran što 

je moguće prije. Ako mislite da bi se 

pacijent mogao dodatno ozlijediti ako ga 

Vi lično/osobno transportujete i ako Vam 

se situacija čini opasnom, najbolje je da 

pozovete kola hitne pomoći na broj 112.

!
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Onaj (t)ko u hitnim slučajevia koristi 

službu hitne pomoći ili traži ambulantu 

hitne pomoći u bolnici, mora platiti 

ordinacijsku taksu/pristojbu, čak i ako ima 

uput kućnog ljekara/liječnika. Priznanica 

važi za cijeli kvartal: Ako u istom kvartalu 

odete još jednom u hitnu pomoć, 

nećete ponovo plaćati taksu/pristojbu. 

Uvijek je dobro znati kako drugom pružiti 

prvu pomoć, pogotovo ako imate porodicu/

obitelj. Djeca su jako radoznala i još nisu 

u stanju pravilno procijeniti opasnosti. Ako 

ne pazite, Vaše dijete može se veoma 

brzo spržiti, progutati nešto otrovno ili 

pasti nezgodno s bicikla. U tim situacijama 

je veoma važno znati što možete sami 

poduzeti, prije nego što dođe profesionalna 

pomoć. To možete naučiti na tečajevima 

za prvu pomoć. Ti tečajevi se nude preko 

udruženja/udruga i obrazovnih ustanova.
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Die BKK informiert Sie...Adrese za daljne informacije

Bundesministerium für Gesundheit (BMG) 

Referat Information, Publikation, Redaktion 

Rochusstraße 1 · 53123 Bonn 

www.bmg-bund.de 

Savezno ministarstvo zdravlja nudi Vam 

telefonske informacije na sljedeće teme: 

n	 Osiguranje za slučaj tu�đe njege i pomoći: 

	 Tel.: 01805 | 99 66 03 

n	 Zdravstveno osiguranje: 

	 Tel.: 01805 | 99 66 02  

n	 Zdravstvena zaštita za sve: 

	 Tel.: 01805 | 99 66 01

Krebsinformationsdienst KID 

Deutsches Krebsforschungszentrum 

Im Neuenheimer Feld 280 · 69120 Heidelberg 

www.krebsinformationsdienst.de 

Informativna služba za pitanja u vezi sa rakom/

kancerom: 

n	 Tel.: 0800 | 4 20 30 40 (svaki dan od 8–20 h,  

	 poziv iz fiksne mreže je besplatan) 

n	 KID-Tel.: 06221 | 41 01 21 

	 (PO–PET 8–20 h) 

n	 Info-tel. u vezi sa rakom dojke:  

	 06221 | 42 43 43 ili  | 41 01 21 

	 (PO–PET 8–12 h)

n	 Info-tel. u vezi sa bolovima kod raka/ 

	 kancera: 06221 | 42 20 00	

	 (PO–PET 12–16 h) 

n	 Info-tel. u vezi sa iscrpljenošću:  

	 06221 | 42 43 44 

	 (PO, SR, PET 16–19 h)

Bundeszentrale für gesundheitliche 

Aufklärung 

Ostmerheimer Straße 220 · 51109 Köln 

www.bzga.de 

Telefoni za savjete Savezne centrale za 

zdravstvenu edukaciju: 

Radno vrijeme: 

PO–ČET 10–22 h i PET–NED 10–18 h 

n	 Telefonski savjeti u vezi sa HIV i AIDS: 

	 Tel.: 01805 | 55 54 44 

	 (trenutno 14 centi po minuti iz njemačke 

	 fiksne mreže) 

n	 Telefonski savjeti u vezi sa prevencijom  

	 bolesti zavisnosti: Tel.: 0221 | 89 20 31 

n	 Telefonski savjeti u vezi sa odvikavanjem  

	 od pušenja: Tel.: 01805 | 31 31 31 

	 (trenutno 12 centi po minuti) 

n	 Telefonski savjeti u vezi sa poremećajem  

	 u ishrani: Tel.: 0221 | 89 20 31 

n	 Telefonski savjeti u vezi sa zavisnošću od  

	 igara na sreću: Tel.: 0800 | 1 37 27 00 

1. Savezne zdravstvene ustanove
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n	 Telefonski savjeti u vezi sa doniranjem  

	 organa: Tel.: 0800 | 9 04 04 00 

	 (Radno vrijeme: PO–ČE 9–18 h,  

	 PET 9–16 h)

Bernhardt-Nocht-Institut  

für Tropenmedizin 

Bernhardt-Nocht-Straße 74 · 20359 Hamburg 

www.bni-hamburg.de 

Tel.: 040 | 42 81 80 (24 h)   

Fax: 040 | 42 81 84 00

Fit for Travel – Informationsdienst für 

Reisemedizin und Tropenkrankheiten 

Ludwig-Maximilians Universität München – 

Abteilung Infektions- und Tropenmedizin 

Leopoldstraße 5 · 80802 München 

www.fit-for-travel.de

2. Zubari ljekari i udruge/udruženje apotekara/ljekarnika

Bundesärztekammer 

Arbeitsgemeinschaft der deutschen 

Ärztekammern 

Herbert-Lewin-Platz 1 · 10623 Berlin 

www.bundesaerztekammer.de 

Tel.: 030 | 4 00 45 60 · Fax: 030 | 4 00 45 63 88 

Traženje ljekara/liječnika u Njemačkoj preko: 

www.arzt.de/page.asp?his=2.5511

Bundesvereinigung Deutscher 

Apothekerverbände (ABDA) 

Jägerstraße 49/50 · 10117 Berlin 

www.abda.de oder www.aponet.de 

Tel.: 030 | 40 00 40 · Fax: 030 | 40 00 45 98

Kassenärztliche Bundesvereinigung 

Herbert-Lewin-Platz 2 · 10623 Berlin 

Traženje ljekara/liječnika u Njemačkoj preko: 

www.kbv.de/arztsuche/178.html 

Tel.: 030 | 4 00 50 · Fax: 030 | 40 05 10 93

Bundeszahnärztekammer 

Arbeitsgemeinschaft der deutschen 

Zahnärztekammern e.V. 

Chausseestraße 13 · 10115 Berlin 

www.bzaek.de 

Tel.: 030 | 40 00 50 · Fax: 030 | 40 00 52 00 

Spisak službi za savjetovanje pacijenata u 

Njemačkoj: 

www.bzaek.de/list/pati/050607_	

Beratungsstellen.pdf
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Verbraucherzentrale Bundesverband e.V. 

Markgrafenstraße 66 · 10969 Berlin 

www.vzbv.de 

Fax: 030 | 2 58 00 02 18,  

Centrala potrošača – savezno udruženje/

udruga, registrovano udruženje/udruga ne daje 

savjete putem telefona

Bundesarbeitsgemeinschaft Erste Hilfe 

Carstennstraße 58 · 12205 Berlin 

www.bageh.de 

Tel.: 030 | 85 40 43 67 · Fax: 030 | 85 40 44 83 

Bundesarbeitsgemeinschaft der 

PatientInnenstellen (BAGP) 

Geschäftstelle der BAGP 

Waltherstraße 16 a · 80337 München 

Tel.: 089 | 76 75 51 31 

Sozialverband VdK Deutschland e.V. 

Wurzerstraße 4 a · 53175 Bonn 

www.vdk.de 

Tel.: 0228 | 82 09 30 · Fax: 0228 | 8 20 93 43

Bundesarbeitsgemeinschaft  

Mehr Sicherheit für Kinder e.V. 

Heilbachstraße 13 · 53123 Bonn 

www.kindersicherheit.de 

Tel.: 0228 | 68 83 40 · Fax: 0228 | 688 34 88

Allgemeiner Patienten-Verband e.V. 

Bundespatientenstelle 

Deutschhaus-Straße 28 · 35037 Marburg 

www.patienten-verband.de 

Tel.: 06421 | 6 47 35 (PO–PET od 10–12 h)

Deutsche Arbeitsgemeinschaft 

Selbsthilfegruppen e.V. 

Friedrichstraße 28 · 35392 Gießen 

www.dag-selbsthilfegruppen.de 

Tel.: 0641 | 9 94 56 12 · Fax: 0641 | 9 94 56 19

Deutsches Grünes Kreuz e.V. 

Im Kilian – Schuhmarkt 4 · 35037 Marburg 

www.dgk.de 

Tel.: 06421 | 29 30 · Fax: 06421 | 2 29 10

Spitzenverband Bund der Krankenkassen 

Friedrichstr. 136 · 10117 Berlin 

Tel.: 030 | 2 40 08 65-63 

Fax: 030 | 2 40 08 65-88

Za pojedinačna pitanja na temu 

zdravstvenog osiguranja obratite se 

direktno zdravstvenoj blagajni po Vašem 

izboru.

3. Savezna udruženja/udruge ob(a)veznih zdravstvenih blagajni

4. /Nezavisna/neovisna udruženja/udruge pacijenata i potrošače
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Bundesarbeitsgemeinschaft SELBSTHILFE 

e.V. (BAG Selbsthilfe) 

Kirchfeldstraße 149 · 40215 Düsseldorf 

www.bagh.de 

Tel.: 0211 | 31 00 60 · Fax: 0211 | 3 10 06 48

Sozialverband Deutschland e.V. (SoVD) 

Stralauer Straße 63 · 10179 Berlin 

www.sovd-bv.de 

Tel.: 030 | 7 26 22 20 · Fax: 030 | 7 26 22 23 11

Arbeitskreis Migration und öffentliche 

Gesundheit 

c/o Beauftragte der Bundesregierung für 

Migration, Flüchtlinge und Integration 

11017 Berlin 

www.integrationsbeauftragte.de

Bayrisches Zentrum für Transkulturelle 

Medizin e.V. 

Sandstraße 41 · 80335 München 

www.bayzent.de 

Tel.: 089 | 54 29 06 65 · Fax: 089 | 5 23 69 78

Ethno-Medizinisches Zentrum e.V. 

Königstraße 6 · 30175 Hannover 

www.ethno-medizinisches-zentrum.de 

www.bkk-promig.de 

www.aids-migration.de 

www.interkulturelle-suchthilfe.de 

Tel.: 0511 | 16 84 10 20 · Fax: 0511 | 45 72 15 

 

Institut für Transkulturelle Betreuung e.V. 

Am Listholze 31 a · 30177 Hannover 

www.itb-ev.de 

Tel.: 0511 | 5 90 92 00· Fax: 0511 | 59 09 20 10

Deutsch-Türkische Gesellschaft für 

Psychiatrie, Psychotherapie und 

psychozoziale Gesundheit (DTGPP) e.V. 

Klinik für Psychiatrie und Psychotherapie 

Cappeler Str. 98 · 35039 Marburg 

www.dtgpp.de 

Tel.: 06421 | 40 43 04 ili | 40 44 11   

Fax: 06421 | 40 44 31

Deutsch-Türkische Medizinergesellschaft 

e.V. (DTM) 

Schmiedestraße 31 · 30159 Hannover 

www.dtmev.de 

Tel.: 0511 | 2 35 23 04 · Fax: 0511 | 2 35 23 66  

(PO i ČE 9–11:30 h, UT i PET 14:30–17 h)   

Referat Transkulturelle Psychiatrie der 

Deutschen Gesellschaft für Psychiatrie, 

Psychothearpie und Nervenheilkunde 

(DGPPN) 

Carl-Neuberg-Straße 1 · 30167 Hannover 

www.dgppn.de 

Tel.: 0511 | 5 32 66 19 · Fax: 0511 | 5 32 24 08

5. Ustanove zdravstvene politike za migrante
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Türkisch-Deutsche Gesundheitsstifung e.V. 

Türk-Alman Saglik Vakfi 

Friedrichstr. 13 · 35392 Gießen 

www.trd-online.de 

Tel.: 0641 | 9 66 11 60 · Fax: 0641 | 96 61 16 29

6. Udruženja/udruge slobodne/dragovoljne njege

Deutsches Rotes Kreuz e.V. (DRK) 

Generalsekretariat 

Carstennstraße 58 · 12205 Berlin 

www.drk.de 

Tel.: 030 | 85 40 40 · Fax: 030 | 85 40 44 50

Zentralwohlfahrtsstelle der Juden in 

Deutschland e.V. 

Hebelstraße 6 · 60316 Frankfurt am Main 

www.zwst.org 

Tel.: 069 | 9 44 37 10 · Fax: 066 | 49 48 17

Arbeiterwohlfahrt Bundesverband e.V. 

(AWO) 

Oppelner Straße 130 · 53119 Bonn 

www.awo.org 

Tel.: 0228 | 6 68 50, Tel.: 0228 | 6 68 52 49 

(Fachbereich Migration)  

Fax: 0228 | 6 68 52 09

Diakonisches Werk der evangelischen 

Kirchen Deutschlands (EKD) e.V. 

Dienststelle Berlin 

Reichensteiner Weg 24 · 14195 Berlin 

www.diakonie.de 

Tel.: 030 | 83 00 10 · Fax: 030 | 83 00 12 22

Deutscher Caritasverband e.V. 

Karlstraße 40 · 79104 Freiburg 

www.caritas.de 

Tel.: 0761 | 2000 · Fax: 0761 | 20 05 72 

Der Paritätische Wohlfahrtsverband 

Gesamtverband 

Oranienburger Straße 13 –14 · 10178 Berlin 

www.der-paritaetische.de 

Tel.: 030 | 24 63 60 · Fax: 030 | 24 63 61 10
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7. Rekreativni sport u sportskim udruženjima/udrugama 

Deutscher Olympischer Sportbund  

Ressort Präventionspolitik und 

Gesundheitsmanagement  

Otto-Fleck-Schneise 12 · 60528 Frankfurt 

am Main  

Tel.: 069 | 670 00 · Fax: 069 | 67 49 06  

Spisak ponuda na:  

www.sportprogesundheit.de
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„Zajedno“ za Vaše zdravlje

Zahvaljujemo mnogim naučnicima/učenjacima, stručnjacima i institucijama na doprinosu u izradi 
ovog vodiča kroz njemački zdravstveni sistem/sustav.

Za pr(ij)evod ovog Vodiča na različite jezike, odgovorne stručne osobe su bili:

Murisa Adilovic-Berends n Farhad Ahma n Khaled Alzayed n Alhakam Alzayed n Javier Arola Navarro 
n Dr. Serdar Aycan n Younes Badini n Dzafer Becirovski n Azra Becirovski n Petrit Beqiri n Ana Maria 
Cervantes Bronk n Bequir Dervishi n Dejan Djokic n Izabela Dyczek n Mert Ergüden n Oya Ergüden 
Eran n Izarbe Garcia Sanchez n Elena Görzen n Shahram Jennati Lakeh n Photini Kaiser n Tangazar 
Khasho n Ahmet Kimil n Dr. Nilgün Kimil n Barbara Knabe n Robert Koami Akpali n Maxim Krüger 
n Sandra Lazeta-Markanovic n Veronica Maguire n Karolina Mamic n Alexey Milstein n Brigitta 
Miskovic n Martin Müller n Dalal Najem n Dr. Ayhan Özsahin n Tatjana Pankratz-Milstein n Francesca 
Parenti n Milos Petkovic n David Piper n Cinzia Pizzati-Sturm n Larissa Rost n Hatice Salman n Rose-
Marie Soulard-Berger n Gesine Sturm n Dr. Matthias Wienold MPH n Teresa Willenborg n Helena 
Wulgari-Popp n Taner Yüksel n Özgür Ziyaretci
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Bilješke





Njemački zdravstveni sistem/sustav se i danas ubraja među najbolje na svijetu – ali ne i u 

najjednostavnije. Ne samo za ljude koji su tek došli u Njemačku već i onih koji ovdje nisu 

tako dugo, teško je shvatiti kako ovaj sistem/sustav funkcioniše/funkcionira. 

Često je teško odgovoriti i na pitanje da li i kako se možete zdravstveno osigurati. Ili se pitate 

kome se možete obratiti kada se Vi ili član Vaše porodice/obitelji razbolite. Da li da idete prvo 

ljekaru/liječniku ili direktno u bolnicu? Ako idete ljekaru/liječniku, kojem zapravo trebate ići?

Odgovore na ova i slična pitanja želimo Vam dati ovim „Vodičem kroz njemački zdravstveni 

sistem/sustav”.

Više informacija o Vodiču naći ćete na našoj veb stranici www.bkk-promig.de. Vodič je 

sačinjen u okviru inicijative preduzetničke zdravstvene blagajne „Više zdravlja za sve”, koja se 

zalaže za (više) pravičnosti u zdravstvu. Ostale informacije o tome naći ćete na internetu, na 

adresi www.bkk.de/mehr-gesundheit-fuer-alle. 

 

Zajedno do zdravlja 

Der BKK Gesundheitswegweiser „Hand in Hand“ ist in folgenden Sprachen erschienen: 

Albanisch, Arabisch, Deutsch, Englisch, Französisch, Griechisch, Italienisch, Kurdisch, Persisch, 

Polnisch, Russisch, Serbokroatisch, Spanisch, Türkisch.




